
kl 1744. ÉVI ERDÉLYI ÁRSZABÁS. 

Sacrae regiae Majestatis Archi-ducis Austriae, Principis Transil-
vaniae et Siculorum Comitis etc. Dominae, Dominae nostrae clementis-
simae nomine ! Illustrissime, egregie item et Nobilis Fráter, nabis obser-
vande et benevole! Salutem et gratiae regiae incrementum. 

A nemes országtól conficiált limitationak pro voto inclitorum Sta-
tuum publicáltatni kelletvén, im küldjük Kegyelmeteknek is ad obser-
vandum. Tegye azért Kglmetek közönségessé, hogy azonnal ususba 
vétessék is eszerint mind adás, mind vevés. Ha mi impractibilitást 
observálna pedig a benn megirt mód szerint, referálhatja az anticipatio 
alkalmatosságával pro possibili correctione. 

C. J. Haller Gubernátor mpr. B. Georgius P. Pongrácz Cancellar mp. 
Gabriel Alvinczi mp. 

Limitatio. 
H.A. den. H.fl. den. 

Jó és legnagyobb öreg czáp ... 2 50 Öreg, rideg sertés 1 60 
Középrendü czáp H.fl. 1.50, 1.80 — — Alábbvaló rideg sertés 1 20 
Legalábbvaló czáp 1 20 Süldő malacz. — 60 
Fejős kecske gidójával együtt... 1 50 Verőmalacz, a java , — 18 
Meddő kecske ... ... 1 2 Egy pár metszetlen esztendős 
Nagy öreg berbécs 1 50 borjú ... ... 6 — 
Alábbvaló berbécs H.fl. 1.2, H.fl. Egy pár tavalyi ünőborju 4 — 

1.— — — Egy jó öreg ökör bőre. 5 50 
Esztendős berbécs — 60 Alábbvaló ökörbőr 4 50 
Jó fejős és bárányos juh 1 50 Legalábbvaló ökörbőr ... ... ... 3 50 
Alábbvaló fejős juh bárány nél- Jó tehénbőr 3 50 

kül H.fl. 1,— H.fl. 1.2 — — Alábbvaló tehén bőr 2 60 
Meddő juh — 80 Kétesztendös tulokbőr 1 50 
Nvuznivaló bárány — 48 Esztendős borjúnak a bőre ... — 72 
Jó kövér sertés, cseremakkon Jó czápbőr ... 1 20 

hizott - 5 — Alábbvaló czápbőr den. 70, den. 72 — — 
Bükkmakkon hizott 3 — Jó kecskebőr — 68 
Bőröspecsenyének való csere- Berbécsbőr ... ... ... ... — 36 

makkon hizott 1 20 Jó juhbőr — 24 
Alábbvaló, ugyan bőröspecse- Kucsmának való szép fekete bá-

nvének való 1 2 ránybőr ... ... — 60 
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H.fl. 
Bi'rlésnek való s7.ép fekete bá-

ránybőr ... ... — 
Bérlésnek való szép fejér bá-

ránybőr ... ... — 
Szép nagy rókabőr — 2 
Alábbvaló rókabőr ... . 1 
Szép farkasbőr ... 1 
Szép nagy nyest ... ... ... .... 1 
Alábbvaló nyest... ... ... 1 
Egész juhgyapju — 
Alábbvaló gyapjú ... ... — 
Báránygyapju, akár fekete, akár 

fehér legyen ... ... ... ... ... — 
Egy lóbőr... ... ... ... ... ... ... 1 

cien. H.fl. den. 
Kikészített, talpnak való nagy 

30 ökörbőr ... ... 7 — 
Alábbvaló talpnak való kikészi-

24 tett ökörbőr ... 5 
4 Nagy tehénbőr kikészítve 4 

70 Alábbvaló tehénbőr kikészítve 4 
50 Borjubőr kikészítve, csizmának 
70 való ..., - — 1 
20 Jó öreg kordovány akármi szin 2 
30 Másodrendbeli kordovány 1 
24 Harmadrendbeli kordovány ... 1 - 20 

Veres vagy tarkán készített szaty-
09 tyán 
02 Fakó, bérlésnek való szattyán 

50 
50 

80 
04 
50 

68 
36 

SzőcsökrőL 

H.fl. den. H.fl. den. 
Egy szép rövid czifra magyar Ennél alábbvaló s kisebb ... ... 4 — 

ködmen ... 4 — Báránybőr czifra, mellrevaló ... 1 02 
Alábbvaló parasztködmen 3 — Oláhnak való czifrázott ködmen 4 S0 
Nagv szász ködmen, galléros ... 5 — Alábbvaló... ... ... ... 3 80 

Csizmák, saruk, bocskorokról. 

Egy pár férfinek való félsinges 
kordoványcsizma 2 

Utánavaló férficsizma ... 1 
Harmadik rendben való férfi-

csizma ... ... ... ... ... ... ---- 1 
Asszonyembernek való legjobb 

kordoványcsizma ... ... ... ... 1 
Másodrendbeli kordoványcsizma 1 
Gyermeknek való kordovány 

csizma ... — 
Egy fejeléscsizma kordovánv-

szárokra uj főbörrel ... 
Fejeléscsizma borjubőr szá-

rokra uj főbörrel ... ... ... ... 
Egy pár jó öreg borjubőrcsizma 

szkompiával készítve ... ... 1 
Asszonyembernek való szattyán 

ui csizma 1 

H.fl. den. H.fl. den. 
Férfinak való jó hosszúszárú 

04 öreg saru ... ... ... 2 40 
72 Másodrendbeli kisebb s kur-

tább saru ... ... 2 — 
50 Gyermeknek való borjubörsaru 1 50 

Asszonyembernek való kordo-
36 ványsaru 2 — 
02 Alábbvaló kisebbszáru, asszony-

embernek való ... ... 1 60 
— 80 Három talpból álló kikészített 

egypár bocskor — 36 
— 84 Egy pár szőrös bocskor, a mely 

legjobb — 24 
— 80 Másrendben való szőrös bocs-

kor ... — 18 
36 Harmadrendbeli szőrös bocskor — 15 

Egy pár lábbocskor ... — 15 
02 Egv pár ió talp csizma alá ... — 24 
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Szijszerszámokról. 
H.A. den. H.fl. den. 

Hat szijjas Mmok csinálásáért Egy pár kengyelszij, duplas, 
való fizetés 13 — dohottas — 48 

Hat lónak való Erdélyben esi- Egy nyereghez kívántató kantár 
nált német hámok egész ké- szügyelő, farmatring közönsé-
születtel 60 — ges 1 30 

Négy. lóra való hámok egész ké- Egy pating — — 60 
születtel 40 — Egy jó rojtos, karikás, béresnek 

Négy hámok csinálásáért való való ostor — 24 
fizetés ... ... ... ... 9 — Közönséges ostor ... ... ... ... — 14 

Egy jó heveder faragott szíjból — 34 Duplás kötőfék ... ... ... — 4ő 
Egy lekötő szij, kerülő szíjával Egy pár jó bocskorszij... ... ... — 12 

együtt — 42 

Nyergesekről. 
H.fl. den. H.fl. den. 

Egy tisztességes csontos és met- Egy kocsis alá való közönséges 
szett nyereg 2 04 magyar nyereg ... — 60 

Egy tisztességes csontos és bo- Egy pár tisztességes puskatok, 
ritott nyereg 2 04 duplás 1 36 

Egy kocsis alá való német nye- Egy pár közönséges puskatok... 1 02 
reg 3 — 

Hintó és kocsi borításának munkája nem limitáltatott, minthogy annak különb-
sége a csináltatónak akaratjától függ, azért az hozzávaló materiáknak árok meglévén 
irva, különösen a nyerges munkája felett megalkuhatik. 

Fcteszközökről. 
H.fl. den, 

Egy kocsinak az ára egész készületivei 11 — 
A parasztszekerek készületit s eszközeit kantárosok s czéhesek famiveit a hely-

ségek tisztjei limitálják indilate. 

Vaseszközökről. 
Cum Inclyt. Thesaurariatu conferendum erit in statibus. Az ekevasakat nem 

attingalni tanácsosabb. Kovácsczigány csinálmánya közt distinctiónak kelletvén 
lenni, bizassék a Magistratusokra pro ratione locorum limitálják az hintó, kocsi s sze-
kerek vasazásit. 

Lakatosokról. 
H.A. den. H.fl. den. 

Egy pár ónos magyar kengyelvas — 68 Egy pár sarkantyú — 18 
Egy pár ónozatlan kengyelvas... — 36 Egy ajtóra való duplás és ónos 
Egy rudas ónos német zabla... 1 02 vásári zár ... ... ... 2 — ' 
Fejérvári ónos hólyagos zabla — 60 Egy alábbvaló ajtózár ónozás 
Kapoczán — 60 nélkül 1 20 



1 8 9 

H.fl. den. H.fl. den. 
Ládára való zár kulcsával együtt . Ha egy pár patkót a lakatos a 

den. 40., den. 48.... ... — — maga vasából felüt, sarkan-
Egy pár patkó és sarkantyúiéi- tvu nélkül.. — 12 

ütésért, a lakatos vasából apatkó — 18 ' 

Kötélverőkről. 
H.fl. den. H.fl. den. 

Egy ötöles hosszú kötél ... ... — 50 Spárgakötés tizenötöles — 15 
Alábbvaló négyöles kötél ... ... — 40 Kenderheveder vaskarikákkal... .— 36 
Hámbavaló kötél ... ... — 09 Czövekes kötél — 09 
Ökör szarvára való kötélistrang — 06 Szörnyüg ... ... — 08 
Bakkötő spárgának öle — 02 

Ötvesekről. H.A. Den. 
Egy lat sima munkáért ... ... ... ... ... ... — 24 

Tizenkét próbán alól ne dolgozzad, a latok az ötveseknél legyenek egy arányúak 
a bécsi latokkal. 

Szabókról. 
H.fl. den. H.fl. den. 

Egy kétszer vánvolt posztóból Nadrág csinálása .. ... — 24 
való mentének csinálása ... — 50 Magyar köpenyeg csinálása ... — 36 

Dolmánynak csinálása — 68 

Kádárokról. 
Ezeket a helység tisztjeire bizni tanácsosabb. 

Faedény ékről. 
H.fl. den. H.A. den. 

Egy nagy fatál ... ... — 12 Egy kupás fatányér — 01х/з 
Egynagy hústartó fedelével együtt — 36 Közönséges fatányér —.· 01 

Rézedényekről. 
H.A. den. 

A rézből való edény fontja rezével, ónozásával, munkájával együtt ... ... . — 90 
Ónozatlan '.. — : — . 72 

Gombkötőkről. 
H.A. den. H.A. den. 

Ezüstös bogárhátú zsinór singe — 25 Mentére való efféle... — 10 
Aranyosnak ... ... «— 28 Fejtő zsinór singe dénár 1., 
Karmazsin szinü zsinórnak singe — 08 den. lVa ... — — — 
Egyéb szinü zsinór singe ... ... — 05 Egy fejtő gomb pikkelylyel ... — 03 - . 
Egy koczkás selyemgomb rojt Gyapjuzsinór singe 01 

.nélkül egy rend pikkelylyel _.„ — 06 Béç§i ssőrzsjnór singe ... — 02 
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Szappanfőzőkről. 
H.A. den. H.fl. den. 

A faggyúnak mázsája olvasz- A másodrend háromujjnyi vas-
tatlan, azaz bécsi száz font 10 — tagságú, kiben két font van — 16 

Legvastagabb négyujjnyi vas- Az harmadrend kétujjnyi vas-
tagságú rudszappan, kiben tagságú, kiben másfél font van — 12 
3 font vagyon ... — 24 Egy font faggyú gyertya — 16 

OnmivesekrőL 
H.A. den. H.fl. den. 

Fejér ón szerszámnak fontja Ha maga ónjából csináltat az 
munkájával együtt ... ... ... — 60 ember, munkájáért ... .. — 10 

Tölcséresekről, vagy ablakcsinálókról. 
H.fl. den. H.fl. den. 

Mostani mód szerint egy üveg- ad hozzá a felsőbb species-
karikát magáét, melyet hat nek munkájától — 02 
szegletre vág erdélyi üvegből Második speciesnek munkájától — 01 l h 
maga ónjával tégyen be a Egy erdélyi üvegtől, melyet hat 
mester — 06 szegletre dolgoz ki adják eze-

Kisebb üveg karikát maga üve- ritőJ... ... ... 20 — 
géből maga ónjával ... ... ... — 05 Második rendbelitől ... 15 — 

Ha pedig mindent maga a gazda 
A kik pedig üvegtáblákból csináltatnak ablakokat, minthogy az üvegeseknek 

munkájok drágábbnak tapasztaltatili, ezeknek árok limitáltassék a locorum Magis-
tratibus. 

Az erdélyi üvegek áráról pedig tartassék meg a Porumbáki üvegekről nyom-
tatásban kiadott Regulamentum ; aki az ellen praevaricál, akár Arendator, akár 
üvegcsináló legyen, üvegét amittálja, et insuper arbitraria poenának subjaceáljon a 
Praevaricans, ott a hol praevaricálni comperiáltatik. 

A tölcséresek fehér munkájok is pro limitatione a helységbeli magistratusok-
nak subjaceáltatnak. 

Csiszárokról. 
H.fl. den. H.fl. den. 

Egy czapás hegyes tőrnek mun- Ha ezüst alá csinálja a kard 
kájától, melynek a czapáját a hüvelyét a gazdájéból 1 — 
gazda adja 1 05 Kard, pallos, hegyestör tiszti-

Egy szablyahüvelynek munkája tásért — 24 
a gazda czapájából _._„ 1 05 

Fazekasokról. 
H.A. den. 

Egy nagy mázas fazekat, két Hat ejteles mázas fazekat.. 
vedrest, adjanak ... 1 20 Négy ejteles mázas fazekat 

Nyolcz ejteles mázas fazekat... — -40 Három ejteles mázast ... .. 

H.A. den. 
.. ... — 24 
; ... — 15 

— 09 
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H.A. den. 
Két ej teles mázast ... — 06 
Egy ejteles mázast ... — 03 
Fél ejteles mázast ... — IV2 
A mázatlant, kit-kit juxta supe-

riorem considerationem féláron — — 
Egy nagy mázas tálat, mely kí-

vül-belül mázas ... — 12 
Közrendüt — 06 
Kisebbet ... — 03 
Egy vedres nagy kannát, mely 

kivül-belül mázas... 60 
A mely csak belül mázas ... ... — 30 
Fél vedrest kivül-belül mázast — 24 
Két ej telest , — 12 
Egy ejtelest — 06 
Egy jó, tiz embernek való belül 

mázas lábost — 40 

H.fl. den. 
Középrendüt — 24 

Kissebbet — 09 

Mégis kissebbet — 03 

A háromlábú magas lábosok pe-
dig e szerint — — 

A mázatlannak pedig félannyi 
ára légyen — — 

Közönséges mázos, zöld, kék, 
sárgás kályhát pedig adjanak — 05 

Veres közönséges kályhát pedig 
fényes porral ... — 02 

Egy kemencze felrakásért fűtövei 
együtt adjanak ... 1 — 

Fütö nélkül 1 — 90 

Vagy egy kályhától... — 01 

Jóféle fehérmázas edényekről. 
H.fl. den. H.fl. den. 

Egy három ejteles kannát vagy Egy ejtelest ... ... — 24 
korsót — 48 Fél ejtelest ... ... — 12 

Két ejtelest ... — 30 

Téglavetőkről. 

Kolozsvárott, Tordán, Károly-
várt, Szebenben, M.-Vásárhe-
lyen egyezer igaz mértékű 
hosszú téglának az ára, mint-
hogy azokon a helyeken szük 
és drága a fa... ... ... ... ... 

Egyéb helyeken, ahol bővebb 
a fa, hasonló téglának az ára 

Boltnak és padimentumnak való 

H.fl. den. H.fl. den. 
tégláknak az ára ahozképest 
accomodai tassék. 

Lapos cserépnek ezere, ahol szük 
a fa ... 8 — 

Bő fa helyen fl. 5.20, fl. 5. 
3 — Kupás cserépnek ezere 7 20 

Bő fa helyen ezen kupás cse-
1 80 répnek ezere 6 12 

Mészégetőkről. 

H.H. den. H.A. den. 
Kolozsvár körül helyben egy sze- Szebenszékben egy szokott hor-

kér mésznek az ára, mely cir- dóval ... 1 20 
citer két hordónyi szokott lenni 1 36 Karácsonyfalvi mésznek hor-

Ha beviszik Kolozsvárra ... ... 1 70 dója helyben, ugy más helyek-
Károlyvár körül helyben, ahol ben is 1 — 

égetik egy husz vékás hordó 1 36 
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Deszkákról. 
Oláhfalvi nagy és öreg desz-
kát, melynek hosszúsága 
két öl, szélessége két arasz, 
vastagsága két ujj nyi, hely-
ben adjanak ... — frt 

Másfélöles .öreg deszkát 
helyben — я 4 

6 dénár 

Apró deszkát egy jó arasz-
nyi szélességűt helyben — frt 2 dénár 

Az alább való deszkát, alább való áron 
is adják. 

A Szeben körül való deszkák ára alkal-
maztassék e szériát. 

Zsindelyről. 
Helyben Oláhfaluban, Zete-
lakán is ezer zsindelyt 
adjanak ... 1 frt — dénár 

Korondit adjanak helyben 1 я 70 

Beszterczén és más oly 
helyeken, a hol hasonló 
nagyságút csinálnak ... 

Háromszéki ezer zsin-
delynek az ára „ . ... 

1 frt 20 dénár 

80 

Tutaj deszkákról. 
Gyergyóban száz szálat adjanak 5 frtért. 

Tűzi fáról. 
Hat ökör után való egy jó 
szekér száraz tölgy- gyer-
tyán· és bikkfának az ára 
mikor jó ut van, Kolozs-
várt és Tordán 

Mikor alkalmatlan az ut és 
nagy sár van ... 

Ugyanezen helyben nyers 
fának az ára hat ökör 
után jó uton... ... ... ..; 

Mikor alkalmatlan az ut a 
nyers fa hat ökör után 

Ugyanezen helyeken négy 
ökör után jó-féle nyers 
fának ára 

Mikor alkalmatlan az ut 
négy ökör után egy jó 
szekér nyers fának az ára — 

Szebenben négy ökör után 
való jó szekér száraz tölgy-
gyertyán- és bikkfának az 
ára jó uton — 

Mikor alkalmatlan az ut 

ezen száraz fának az ára 
4 ökör után ... 
Ugyanezen helyen négy 

ökör után jóféle nyers 
— frt 68 dénár fának az ára jó uton 

Mikor alkalmatlan az ut 
1 „ 8 „ ezen jó szekér nyers fá-

nak az ára négy ökör 
után 

— '„ 48 „ Ugyanezen helyen két 
ökör után való jóféle 

— » 76 g száraz fának ára... 
Mikor alkalmatlan az ut, 
hasonló annyi fának az 

— » 38 „ ára 
Alábbvaló fának az ára 
ahhoz képest alkalmaz-

50 β tassék. 
Ugyanezen helyen, két 

ökör után való jó sze-
kér nyers fának ára ... — 

76 „ Mikor alkalmatlan az ut, 
hasonló annyi fának ára — 

frt 84 dénár 

48 

— _ 6 0 

— _ 40 

— . 50 

30 

40 
Az öl szám után való fáknak ára approportionaltassék szekér számhoz. 
A fa Brassóban olcsóbb lévén, mint Szebenben. a magistratus limitálja. 
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Szolgák, szolgálók fizetéséről. 
Egy jó lovász fizetése cum 
omnibus computati^ ... 20 frt — dénár 

Alábbvalónak fizetése ... 18 „ — „ 

Egy jó paraszt-kocsis fize-
tése 24 „ — „ 

Paraszt-fellajtár fizetése ... 15 „ — „ 

Jó öreg béres fizetése in 
pecunia lábbelin kivül, 
vetést is imputálhat 
ebben a hol tetszik ... 20 frt — dénár 

Alábbvaló, faragni nem 
tudó béresnek 12 „ — „ 

Béres inas fizetése,, ki 
szekér mellett segíthet 8 „ — „ 

Napszámokról. 
Egy kaszásnak diurnuma 
ennivaló mellett ;.. — frt 18 dénár 

Aratónak ennivaló mellett — „ 12 „ 
Kapásnak nyárban ... ... — » 1 2 „ 
Szölőmives nanszámosnak — . , 1 2 

Kisasszonynaptól fogva 
Szent-Márton napig ... — frt 

Per Martium, Aprilem, 
Májúm — „ 9 

9 dénár 

Victualékról. 
Egy font ó-szalonna — frt 12 dénár Tavaszszal s Nyárban 7, 8, 9, 10, dénár 

„ font uj szalonna — „ 9 » Egy ejtel eleven pisztráng 
„ font ó-háj — я 15 n városokon télben... ... — frt 60 dénár 
„ font uj háj — „ 12 » Másszor ... — D 36 
„ font sajt ... — » 7 Egy kövér kakaspulyka 1 !> — >! 

„ font turó . ... ... ... — я 6 Rideg kakaspulyka ... — ,, 50 Я 

„ ejtel szin vaj " ... ... — J> 36 >> Kövér lud ... — Я 30 ) ) 

„ ejtel irósvaj ... ... — >> 30 Rideg lud ... — 12 !» 

„ ejtel tejföl — >> 18 >> Pipe — » 9 ! ) 

„ ejtel méz, szűrve ... — 42 ! ) Kövér kappan — ) ) 36 )> 

„ ejtel boreczet ... ... — 18 J) Kövér récze — )>. 18 ) ) 

Almaeczet ... — - !> 4 J) Rideg récze — ) ) 9 ! ) 

Egy font tehénhus, a java Kövér tyúk ... ... ... ... — >) 12 !! 

mindenkor 3 Rideg tyúk . . — 9 
Egy font disznóhús — 

Î J 

>) 4 
Jí 

>) Csirke, nagyobb — 
1) 

!> 5 
)? 

! ) 

„ font berbécshus — ! ) 2 ) ! Kisebb — J) 3 1) 
Bárányczimer a mely jó — ) ! 12 )> Egy pár galambfi ... ... — !> 12 !> 

A mely alábbvaló >! 9 >> Őz bőröstől — ) ) 68 » 

Ejtel olvasztottmarhafaggyu — >> 24 I) Nyul bőröstől — >> 15 M 

Ejtel olvasztott juhfaggyu — „ 14 ,, Császármadár — >) 12 )> 

Egy ejtel árpakása ... ... — ) ) 6 )> Fogolymadár — ) ) 9 ) ) 

Egy ejtele köles kásának — ,, 6 ) ) Szopó borjúhúsnak fontja— ) ) 6 ) ) 

Lenmagolaj ejtele — ) ) 40 >) Feje s lábai a borjúnak — ) ) 36 >> 

Négy tyúktojás télben ... — >) 3 a 

Bakaniákról. (?) 
A magistratus informáltatván az Iíarminczczadosoktól, limitatiót tehet. 
Malomkőnek párja, araszba egy forint, a Vectura ökörszámra minden mért-

földről azaz : hat ökörtől hat garas. 
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A posztók limit atioja. 
A szederjes kétszer vánvolt Egy vég szürposztót, 
posztónak az ára singiért 1 frt 20 dénár melyben lészen 32 sing 9 frt 60 dénár 

Szederjes három pecsétü Singit pedig adják 30 >> 

posztónak singe ... 1 » 70 „ Egy öreg fehér szűrt ... 3 „ — η 
Kék, egyszer ványolt posz- Második fehér szűrt ... 2 „ 70 я 
tónak singe — D 80 „ Harmadik fehér szűrt... 2 „ 40 » 

Kék, három pecsétü posz- Egy vég fekete szürposz-
tónak singe ... 1 

·> 40 „ tót, melyben van 32 sing 7 ,, 68 η 
Kék, kétszer ványolt posz- Ennek singét S3 24 ! ) 

tónak singe 1 33 8 „ Egy szürke öreg szűrt 2 „ 60 3 ! 
Zöld, három pecsétü posz- Másodikat 2 „ 40 !! 

tónak singe ... ... ... ... 1 33 50 „ Harmadikat 2 „ 20 Ì! 
Fekete, egyszer ványolt Egy szőr áttalvetőt D 48 !» 

posztónak singe ... ... ... — 33 70 „ Egy jó bőrtarisznyát ... л 12 :> 

Fekete, kétszer ványolt Egy jó öreg sebessi pok-
posztónak singe 1 33 о róczot ... 1 „ 50 )> 

Veres, kétszer ványolt posz- Brassai pokróczot... ... >1 72 )» 

tónak singe ... ... ... ... 1 33 8 „ Alábbvaló sebessi pok-
A sárga, egyszer ványolt róczot ... ι .·, 20 D 
posztónak singe ... ... ... — )! " 70 „ Egy egész jó lombos 

A sárga kétszer ványolt csergét... ... ... ... ... ι ,» 70 3 > 
posztónak singe 1 33 2 „ Jóféle fekete csákó sü-

Szekfüszin, kétszer ványolt veget ... ... ... 33 84 3? 
posztónak singe... ... ... 1 33 12 „ Alábbvaló csákó süveget 33 60 ÎÏ 

Egy sing szekfüszin három Jó gyékényt ... 33 34 >) 

pecsétü posztó ... ... ... 1 33 40 „ Lóra való egy öreg nemezt ~~ 33 30 3) 
Egy sing fekete czondra- Második rendbélit 3 3 25 
posztó ... ... ... — 33 18 „ Egy nagy fehér csuklyát ' f> 36 >) 

Egy sing fehér czondra- Egy alábbvaló csuklyát ) ) 21 3) 
posztó ... ... ... ... ... — 3 3 15 „ Egy öreg fekete csuklyát 3) 36 >> 

Egy hét singü nagy czondrát adjanak e Szolgának való ka apot 33 48 3* 
szerint. Alábbvalót >3 36 3) 

A ki öt singü, annak alább alkalmaztassák 
az ara a czondraposztónak árához. 

ED ICTA . 

1. Ezen l imitat io post publ icat ionem observáltassék sub poena 

amissionis Re i Venal is az egész országban, és reincorporált vármegyék-

ben, a helységek t iszt jei accurate és desinteressate inspiciál janak a 

vásárbirák által, ha pedig azokon vagy több Inspektorokon, aztán a 

Magistratusokon omissive vagy comissive múlnék el az observantia, 

Duplum praevaricati desumáltassék a Mtgs. Reg ium Gubernium rende-

léséből. Hasonlóképpen tartozzék provideálni a Magistratus, pro posse, 

hogy a körül va ló helységek a városokra hozni szokott Naturalék 
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hozásától ex contumatia magokat ne abstrahalják, kivált gyűlések al-
kalmatosságával, hogy az ország rendei fogyatkozást ne szenvedjeaek, 
különben ha azon fogyatkozásokat nem orvosolják, comperto casu a 
Direktor fog procedálni a Magistrates ellen. 

2. Ha kik a limitált áron felül vásárolnának, punianlur in pretio 
praevaricationis, ellenben 

3. Ha a mostan elrendelt limitatio valami részében károsnak lenni, 
és vagy a vásárlóknak, vagy az eladóknak notabile Dispendiumokra 
szolgálni deprehendáltatnék, azon részeiben a hol szükségesnek látjuk, 
modificálja, rectifikálja ezen limitatiot a Regiura Gubernium. 

4. Posztóköntöst és csizmát a paraszt renden viselni szabad ne 
légyen, sub poena amissionis, hanemha a földesurak, vagy civilis helyen 
a magistratus engedné meg. 

5. A posztónak quantitása legyen egy végben 33 sing, a széles-
sége is a régibb mértéke szerint. 

6. Véka, veder, font á szebeni mérték szerint legyen az egész 
Hazában minden exorbitantia nélkül, ugyanazért approbált és signált 
mérték nélkül senki ne élhessen. 

7. Minthogy a vadászi rendtartás is nem keveset láttatik contri-
buáltatni az utile Publicumnak, azért a parasztrendtöl szedessenek 
el a fegyverek a Dominus Terrestrisek által, kikötvén némely hava-
siakat, a hol a parasztság ekéje helyett van : a vadakból életét és 
adóját is keresni. Accedál ehez a kopóknak és agaraknak paraszt 
rendtől való elszedése, ha kik el nem adnák a die publicationis intra 
Mensem. A tőrök és kelepczék erectiója is severe arcealtassék. Közön-
ségesen pedig Martiustól fogva Szent-Mihály napig a róka vadászat 
inhibeáltassék, sőt ad normám Regni Hungáriáé a vadat tempore 
foetificationis, a nyúlon kivül ne lövesse senki. 

Másolatban a Teleki-levéltárban Marosvásárhelyt. 3558. Uj rendezés. 

Közli : KONCZ JÓZSEF. 


